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Аннотация
Тот новогодний праздник одиннадцать лет назад я вряд

ли когда-нибудь забуду. И не только потому, что оказался он
романтичным и одновременно катастрофичным, но и потому,
что ночь, которая обещала быть волшебной, неожиданно
превратилась в сложный экзамен…
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ли когда-нибудь забуду. И не только потому, что оказался он
романтичным и одновременно катастрофичным, но и пото-
му, что ночь, которая обещала быть волшебной, неожиданно
превратилась в сложный экзамен…

В тот год на праздники прилетал молодой человек, с ко-
торым мы познакомились летом во время отдыха в Испании.
Это была его вторая поездка ко мне, и я собиралась «офи-
циально» представить гостя моей семье. Он уже успел оба-
ять в свой первый приезд мою маму, а папу – заочно, но еще
оставалась бабушка, наш Генерал. И если кто-то не проходил
«фейсконтроль» у бабушки сразу, то реабилитироваться по-
том не предоставлялось шанса. Она внимательным взглядом
«сканировала» «претендента» в первые мгновения встречи
и без обиняков выносила вердикт. Как правило, один и тот
же: не подходит! И если раньше меня мало волновало, что
скажет бабушка о том или ином молодом человеке, потому
что ко мне домой приходили лишь друзья, с которыми о ро-
мантичных отношениях мы и не помышляли, то на этот раз
все складывалось по-другому. Потому что в тот раз, един-
ственный, я была влюблена. И сомнений в том, что гость из
Испании – мужчина моей мечты, у меня не возникало. То-
гда как у бабушки – сколько угодно. Достаточно лишь было
упомянуть, что он – иностранец.

– То, что он не русский, – это плохо, – поджала губы ба-
бушка, когда узнала новость. – Но то, что испанец, – прости-
тельно. Испания с нами не воевала. Главное, что не немец!



 
 
 

А то бы и на порог не пустила. Не для того мы их тогда гро-
мили, чтобы сейчас…

Бабушка красноречиво не договорила. Но тут уж мама
веско вставила, что станет до последнего отстаивать счастье
единственного ребенка. Хоть с испанцем, хоть с немцем.
Лишь бы мне был люб и дорог.

– Ну-ну, еще посмотрим, – припечатала бабушка. – Она
тебе – единственная дочь, мне – единственная внучка. За
разгильдяя замуж ее не отдам!
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